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Chambre
des Représen tan ts

SESSION 1964-1965

19 MARS 1965

PROJET DE LOI

modifiant le code des droits d'enregistrement.
d'hypothèque et de greffe, le code des droits de
timbre et le code des taxes assimilées au timbre.

PROJET

TRANSMIS PAR LE SENAT (1).

CHAIJITRE Iel'.

Modifications au Code des droits d'enregistrement,
d'hypothèque et de greffe.

Article premier.

L'article 19, 5°, de l'arrêté royal n? 64 du 30 novembre
1939 contenant le Code des droits d'emegistremellt, d'hypo-
thèque et de greffe, confirmé par la loi du 16 juin 1947,
abrogé par la loi du 12 juillet 1960, est rétabli dans la
rédaction suivante:

« 5" les actes contenant apport de biens à des sociétés
possédant la personnalité juridique qui ont leur siège de
direction effective en Belgique; »

(1) Voir;
Documents du Sénat:

92 (1964-1965): Projet de loi.
192 (1964-1965) : Rapport.

Annales du Sénat:
18 mars 1965.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1964-1965

19 MAART 1965

WETSONTWERP

tot WIjZIging van het wetboek der reqistratie-,
hypotheek- en griffierechten. het wetboek der
zegelrechten en het wetboek der met het zegel

gelijkgestelde taxes.

ONTWERP

DOOR DE SENAAT OVERGEZONDEN (1).

HOOFDSTUK 1.

Wijzigingen aan het Wetboek der reqistratie-,
hypotheek- en griffierechten.

Eerste artikel,

Artikel 19, 5°, van het door de wet van 16 [uni 1947
bekrachtigde koninklijk besluit n" 64 van 30 november
1939, houdende het Wetboek der reqistratie-, hypotheek-
en griffierechten, opgeheven door de wet van 12 juli 1960,
wordt in de volqende Iezinq hersteld :

« 5° de akten houdende inbreng van goederen in vennoot-
schappen met rechtspersoonlijkheid waarvan de zetel der
werkende leiding in België gevestigd is: » .

(1) Zie:
Stukken van de Sen.1at;

92 (1964-1965) : Wetsontwerp.
192 (1964-1965) : Verslaq,

Handelingen van de Senaat:
18 maart 1965.

G. - 375
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Art. 2.

Dans J'article 31 du même arrêté. il est inséré un l "bis.
rédigé comme suit:

« 1obis lorsqu'un apport de biens à une société possédant
la personnalité juridique et qui a son siège de direction
effective en Belgique n'est pas constaté par un acte; »,

Art. 3.

L'article 32. 7°. du même arrêté, abrogé par la loi du
12 juillet 1960, est rétabli dans la rédaction suivante:

« 7° de trois mois, pour les actes contenant apport de
biens à des sociétés possédant la personnalité juridique et
qui ont leur siège de direction effective en Belgique; »

Art. 4.

L'article 34 du même arrêté. abrogé par. la loi du
Il juillet 1960, est rétabli clans la rédaction suivante:

« Article 34. -- En ce qui concerne les apports en numê-
raire à des sociétés coopératives, il est satisfait aux pres-
criptions de l'article 31 par l'enregistrement, dans un délai
de trois mois à compter de la date fixée dans les statuts pour
l'établissement du bilan annuel, d'une copie de ce bilan ou
de tout autre document faisant apparaître le montant de
l'augmentation, au cours de l'année, du fonds social sous-
crit. » .

Art. 5.

Dans l'article 35. 6°, du même arrêté, les mots « à I'arti-
. cle 19, 2° et 3°» sont remplacés par les mots « à l'article 19,
20, 30 et 5° ».

Art.6.

L'article 115 du même arrêté, modifié par la loi du 23 dé~
cembre 1958. est remplacé par la disposition suivante:

« Article 115. - Sont assujettis à un droit de 2,50 %
les apports de biens à des sociétés civiles ou commerciales
ayant leur siège de direction effective en Belgique. qu'ils
soient effectués lors de leur constitution ou ultérieurement.

» Le droit est liquidé sur le montant total des apports.

» En ce qui concerne les apports en numéraire à des
société coopératives. le droit n'est dû, le cas échéant, que
dans la mesure où le montant du fonds social nouveau
excède celui qui a été imposé précédemment. »

Art.7.

L'article 116 du même arrêté, modifié par la loi du 23 dé-
cembre 1958, est remplacé par la disposition suivante:

« Article 116. - Est assujettie à un droit de 250 0/0
J'augmentation du capital statutaire, sans apport nouveau,
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Art. 2.

In artlkel 31 van hetzelfde besluit wordt een l°bis
inqevocqd, luidend als volgt:

« 1ubÎs wanneer een inbrenq van goederen in een ven-
nootschap met rechtspersoonhjkheid, waarvan de zetel der
werkelijke leiding in België gevestigd is, niet bij een akte
is vastgesteld; »

Art. 3.

Artikel 32, 70
, van hetzelfde besluit, opgeheven door

de wet van 12 juli 1960, wordt in de volgende lezing her-
steld :

« 7" voor akten houdende inbrenq van goederen in
vennootschappen met rechtspersoonlljkhetd waarvan de zetel
der werkelijke leiding in België gevestigd is, drie maand: »

Art. 4.

Artikel 34 van hetzelfde beslult, opgeheven door de
wet van Il juli 1960, wordt in de volgende lezing hersteld:

« Artikel 34. ,....,Wat betrelt de inbreng van geldspecie
in coöperatieve vennootschappen, voldoet aan de voor-
schriften van artikel 31 de aanbieding ter reqistratie, binnen
een termijn van drie maand ingaande met de datum die in
de statuten voor het oprnaken van de jaarlîjkse balans is
bepaald, van een afschrift van bedoelde balans of van elk
ander document, dat laat blljken van het bedrag waarmede
het geplaatste maatschappelijk fonds in de loop van het
jaar is gestegen. »

Art. 5.

In artikel 35, 60
, van hetzelfde besluit worden de woorden

«in artikel 19, 20 en 3<>>>vervangen door «in artikel 19,
2°, 3° en 5° s-,

Art.6.

Artikel 115 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wet
van 23 december 1958. wordt door de volgende bepaling
vervangen:

« Artikel115. -- Aan een recht-van 2,50 % wordt onder-
worpen de inbreng van goederen in burgerlijke of handels-
vennootschappen waarvan de zetel der werkelijke leiding
in België gevestigd is, onverschillig of de inbreng bij de
oprichting of naderhand plaats heelt,

» Het recht wordt vereffend op het totaal bedrag van de
inbrengen.

» Bij dé inbreng van geldspecie in coöperatieve vennoot-
schappen is het recht desgevallend slechts verschuldigd in
de mate dat het bedrag van het nieuw maatschappelijk
fonds hoger is dan het voordien belast bedrag van dit
fonds. »

Art.7.

Artikel 116 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wet
van 23 december 1958, wordt door de volgende bepaling
vervangen:

« Artikel 116. .--- Aan een recht van 2.50 % wordt
onderworpen de vermeerdering van het statutair kapitaal,



d'une société ayant son siège de direction effective en Bel-
gique.

» Le droit est liquidé sur le montant de l'augmentation.

» Le droit n'est pas dû clans la mesure où le capital
statutaire est augmenté par incorporation de réserves ou de
provisions constituées en contrepartie d'apports assujettis
au droit prévu à l'article 115. »

Art. 8.

L'article 117 du même arrêté, modifié par la loi du 23 dé-
cembre 1958, est remplacé par les dispositions suivantes:

« Article 117. ~ § leI' .Ór--« Le droit prévu à l'article 115
est réduit de moitié:

» 10 en cas de fusion de sociétés, que cette fusion ait lieu
par voie de création d'une société nouvelle ou par voie d'ab-
sorption, dans la mesure des apports effectués par les socié-
tés fusionnnées ou absorbées ayant leur siège de direction
effective sur le territoire d'un Etat membre de la Commu-
nauté Economique Européenne:

» 2° pour les apports effectués, sous forme de SCISSIOn
d'une société ayant son siège de direction effective sur le
territoire d'un Etat membre de la Communauté Economique
Européenne, par cette société à deux ou plusieurs sociétés
nouvelles ou préexistantes.

» § 2. .....•Le droit prévu à l'article 115 est de même
réduit de moitié, dans les conditions à déterminer par le
Roi, pour les apports, effectués par une société ayant son
siège cle direction effective sur le territoire d'un Etat mem-
bre de la Communauté Economique Européenne, des biens
composant une ou plusieurs de ses branches d'activité. »

Art. 9.

L'article 118 du même arrêté, modifié par la loi du
23 décembre 1958, est remplacé par la disposition suivante:

« Article 118. - Sont assujettis à un droit de 2,50 %
les apports en propriété ou en usufruit d'immeubles situés
en Belgique à des sociétés civiles ou commerciales dont le
siège de direction effective est à l'étranger. »

Art. 10.

L'article 119 du même arrêté, modifié par les lois du
23 décembre 1958 et du 14 mars 1962, est remplacé par
les dispositions suivantes:

« Article 119. ~ Dans les cas VIses aux articles 115,
117 et 118, la base imposable est déterminée en tenant
compte de la valeur des droits sociaux attribués en contre-
partie des apports, sans qu'elle puisse toutefois être Infé-
rieure à la valeur vénale des biens, déduction faite des
charges, autres que l'attribution des droits sociaux, sup-
portées par la société.

» Les apports ayant pour objet des choses autres que
du numéraire ou que des biens en nature sont évalués
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zonder nieuwe inbreng. van een vcnnootschap waarvan de
zetel der werkelijke leiding in België gevestigd Is.

» Het recht wordt vereffend op het bedrag van de ver-
meerdering.

» Het recht is niet verschuldigd in de mate dat het sta-
tutair kapitaal verrneerderd wordt door inlijving van reser-
ven of provisies waarvan het bestaan zijn oorzaak vindt in
inbrenqen die onderworpen werden aan het bl] artikel 115
bedoeld recht. »

Art. 8.

Artikel 117 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wet
van 23 december 1958, wordt door de volqende bepaling
vervangen:

« At'tikel 117. - § 1. - Het bi] artikel 115 voorziene
recht wordt met de helft verrninderd :

» 10 in geval van Iusie van vennootschappen, enver-
schillig of deze fusie door oprichting van een nieuwe ven-
nootschap clan wel door opslorplng plaats heeft, wat betreft
de .inbreng door de gefusioneerde of opgeslorptè vennoot-
schappen waarvan de zetel der werkelijke leiding geves-
tigd is op het grondgebied van een Lid-Staat van de Euro-
pese Economische Gemeenschap:

» 20 voor de inbrenq, in de vorm van splitsing van een
vennootschap waarvan de zetel der werkelijke leiding op
het grondgebied van een Lid-Staat van de Europese Eco-
nomische Gemeenschap gevestigd is, door die vennootschap
aan twee of meer nieuwe of reeds bestaande vennoot-
schappen.

» § 2.Ór-r: Het bij artikel Ll f voorziene recht wordt even-
eens met de helft verminderd, onder de voorwaarden die
de Koning bepaalt, voor de inbrengen door een vennoot-
schap waarvan de zetel der werkelijke leiding op het qrond-
gebied van een Lld-Staat van de Europese Economische
Gemeenschap gevestigd is, van de goederen die een of meer
van haar bedrijfstakken .uitmaken. »

Art. 9.

Artikel 118 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wet
van 23 december 1958, wordt door de volgende bepaling
vervangen:

« Artikel118. - Aan een recht van 2,50 % wordt onder-
worpen de inbreng van eigendom of vruchtgebruik van in
België gelegen onroerende goederen in burgerlijke of han-
delsvennootschappen waarvan de zetel van werkelijke lei-
ding zlch in het buitenland bevindt. »

Art. la.
Artikel 119 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wetten

van 23 december 1958 en 14 maart 1962, wordt door de
volqende bepaling vervangen:

« Artikel 119 ......• In de gevallen bedoeld in de artike-
len 115, 117 en 118 wordt de belastbare grondslag vast-
gesteld met inachtneming van de waarde der als verqel-
ding van de inbrengen toegekende maatschappelijke rech-
ten, zonder dat hi] nochtans minder mag bedragen dan de
verkoopwaarde van de goederen onder aftrek van de lasten
die de vennootschap op zich neernt boven de toekenning
van de maatschappelijke rechten.

» De inbrengen die bestaan uit andere zaken dan geld-
specie of goederen in natura worden geraamd bij verge-
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par comparaison avec les apports de numéraire 011 de biens
en nature. eu égard aux parts respectives des apportants
dans les bénéfices.

» La valeur vénale de l'usufruit ou de la nue-proprlété
d'immeubles situés en Belgique est déterminée conformé-
ment aux articles 47 à 50. »

Art. IL

L'article 120 du même arrêté, modifié par la loi du
23 décembre 1958, est remplacé par les dispositions sui-
vantes:

« Article 120 .Ór-« Lorsqu'un apport en société est rému-
néré en partie autrement que par l'attribution de droits
sociaux, la convention est. dans la mesure de cette rému-
nération, assujettie aux droits Hxés dans le présent cha-
pitre pour les conventions à titre onéreux ayant pour objet
des biens de même nature.

» Si un apport comprend à la fois des immeubles situés
en Belgique et des biens d'une autre nature, les droits
sociaux et les autres charges qui constituent la rémunéra-
tion de cet apport sont censés, nonobstant toute clause
contraire, se répartir proportionnellement entre la valeur
attribuée aux immeubles et celle attribuée aux autres biens,
par la convention. Les loyers à échoir des baux dont les
droits sont apportés sont censés toutefois se rapporter
exclusivement à ces droits.

« Cet article n'est toutefois pas applicable:

» 1° lorsque l'apport a pour objet, sous forme de fusion,
scission ou autrement, l'universalité des biens d'une société,
dans la mesure des sommes dues à ce moment par la
société qui effectue l'apport:

» 2° en ce qui concerne les apports de branches d'acti-
vité visés à l'article 117, § 2. dans la mesure des sommes
dues lors de l'apport, par la société apportante, qui se
rapportent aux branches d'activité apportées. »

Art. 12.

L'article 121 du même arrêté, modifié par la loi du
23 décembre 1958, est remplacé par les dispositions sui-
vantes:

« Article 121 .Ór-« Par dérogation aux articles 115, 118
et 120. sont exemptés du droit proportionnel:

» 1° la transformation d'une société possédant la per-
sonnalité juridique en une société d'une espèce différente.
Cette disposition est applicable même lorsque la transfor-
mation est réalisée par voie de liquidation suivie de consti-
tution d'une société nouvelle, pour autant que cette recon-
stitution soit prévue dans l'acte de mise en Iiquidation et
soit réalisée dans les quinze jours de cet acte;

» 2° le changement de l'objet d'une société:

» 3° le transfert du siège de direction effective d'une
société, du territoire d'un Etat membre de la Communauté
Economique Européenne sur le territoire d'un autre Etat
membre.

[ 4 ]

lijkinq met de inbrengen van geldspecie of goederen in
natura, gelet op de onderscheidene aandelen van de inbren-
gers in de winst.

» De verkoopwaarde van het vruchtgebruik of van de
blote eigendom van in België ge-legen onroerende goederen
wordt bepaald overeenkomstlq de artikelen 47 tot 50. »

Art. Il.

Artikel 120 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wet
van 23 december 1958, wordt door de volgende bepaling
vervangen:

« Artikel 120. - Wanneer een inbreng in vennootschap
gedeeltelijk vergolden wordt anders dan bij toekenning van
maatschappelijke rcchten, wordt de overeenkomst, naar
mate van deze vergelding, onderworpen aan de rechten zoals
ze in dit hoofdstuk vastgesteld zijn voor de overeenkornstcn
onder bezwarende titel die goederen van dezelfde aard tot
voorwerp hebben.

» Zo een inbreng meteen onroerende goederen gelegen
in België en goederen van een andere aard begrijpt, worden.
niettegenstaande alle strijdig beding, de maatschappelijke
rechten en de andere lasten, die de vergelding van bedoelde
inbreng uitrnaken, geacht evenredig verdeeld te zijn tussen
de waarde die aan de onroerende goederen is toegekend en
die welke aan de andere goederen is toeqekend, bij de
overeenkomst, De te vervallen huurprîjzen van de huurccn-
tracten waarvan de rechten worden ingebracht. worden
evenwel geacht enkel op laatstbedoelde rechten betrekking
te hebben.

« Dit artikel is evenwel niet toepasselijk :

» 1° zo de inbrenq, bij wijze van fusie, splitsing of
anderszins de universaliteit der goederen van een vennoot-
schap tot voorwerp heeft, naar mate van de sommen die
op dat tijdstip door de inbrenqende vennootschap verschul-
digd zijn;

» 2° voor de inbrengen van bedrijfstakken zoals bedoeld
in artikel 117, § 2, naar mate van de sommen die bij de
inbreng door de inbrenqende vennootschap verschuldigd
zijn en die betrekking hebben op de ingebrachte bedrijfs-
takken. »

Art. 12.

Artikel 121 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wet
van 23 dccernber 1958. wordt door de volgende bepaling
vervangen:

« Artikel 121 .Ór-« Met afwijking van de artikelen 115,
118 en 120, worden van het evenredig recht vrijgesteld:

» 10 de omvorming van een vennootschap met rechts-
persoonlijkheid in een vennootschap van een verschillende
soort. Deze bepaling is toepasselijk zelfs wanneer de om-
vorming plaats heeft bij wege van liquidatie gevolgd door
de oprichting van een nieuwe vennoorschap, voor zover
deze wederoprichting in de akte van in-liquidatie-stellen
in het vooruitzicht wordt gesteld en binnen vijftien dagen
na die akte plaats heeft:

» 2° de wijziging van het voorwerp van een vennoot-
schap:

» 30 de overbrenging van de zetel der werkelljke lei-
ding van een vennootschap, van het grondgebied van een
Lid-Staat van de Europese Economische Gemeenschap naar
het grondgebied van een andere Lid-Staat.



» Dans tous les cas, le droit ordinaire est perçu sur
les apports de biens nouveaux effectués à l'occasion de la
transformation, du changement d'objet ou du transfert de
siège. »

Art, 13.

L'article 122' du même arrêté, modifié par les lois du
23 décembre 1958 et du 9 mai 1959. est remplacé pill' ln
disposition suivante:

« Article 122. r_ Sous réserve des dispositions de l'ar-
ticle 120, son t exemptés du droit proportionnel les apports
effectués:

» I o aux sociétés agréées soit par la Société nationale du
logement. soit par la Société nationale de la petite propriété
terrienne; ,

» 2° aux sociétés ayant pour objet exclusif de faire des
prêts en vue de la construction. de l'achat ou de l'aména-
gement d'habitations sociales, de petites propriétés terrien-
nes ou cl'habitations y assimilées ainsi q ne de leur équipe-
ment mobilier approprié;

» 3" aux sociétés « Fonds du logement de la Ligue des
Iarni lles nombreuses de Belgique: » et « Le Logis militaire».

Art. 14.

Sont <'lbrogés :

l'' l'article 122", inséré par la loi du 23 décembre 1958
dans le même arrêté et modifié par la loi du 9 mai 1959;

2° l'article 123 du même arrêté, modifié par les lois du
23 décembre 1958 et du 9 mai 1959,

30 les articles 124 et 125 du même arrêté, modifiés par
la loi du 23 décembre 1958;

4'° l'article 126 du même arrêté, modifié par la loi du
9 mai 1959;

Su l'article 127 du même arrêté, modifié par, la loi du
13 août 1947, l'arrêté royal du 12 septembre 1957 et la loi
du 23 décembre 1958.

Art. 15.

Dans l' article 128, alinéa I Cl', du même arrêté, modifié
par la loi du 23 décembre 1958, les mots « aux articles 115
à 127» sont remplacés par les mots «aux articles 115 à
122 ».

Art, 16,

Dans l'article 163, alinéa 2, du même arrêté, modifié par
la loi du 23 décembre 1958, les mots «à I' article 19, 3°»
sont remplacés par les l'lots «à l'article 19, 3" ou 5° »<

Art. 17.

Dans l'article 168, alinéa 2, du même arrêté, modifié par
la loi du 23 décembre 1958. les mots «Cette disposition
est applicable en cas de prorogation de société; si la
société n'est pas propriétaire d'immeubles situés en Bel-
gique, ]'acte Oll la déclaration doit. l' affirmer expressément»
sont supprimés,
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» III alle gevallen wordt hel gewoon recht geheven op
de inbrcnq van nieuwe goederen clic gedaan wordt ter
w:lefjl'nheid vnn de omvorrninq, de wij ziqinq van het voor-
werp of de ovcrbreriqinq van de zctel, »

Art. 1],

Arf ikel 122' V2n hetzelfde beslurt. gewijzigd bij de wet-
ten van 23 december 1958 en l) mei 1959, worth door de
volgende bepallnq vervanqen :

« .Ilrtikel 122. - Onder voorbehoud van de bepalingen
van artikel120, wordt van het evenredig recht vrijgesteld
de inbreng ged<liln:

» 1" aa n mantschappijen crkend hetzij door de Natio-
mlle Maat.schappij voor de h uisvesttn q , hetzij door de
Nationale Mailtschappij voor de kleine landeigendom;

» 2" aan maatschappijen die uitsluitend ten doe! hebben
leninqen te doen met heloog op het bouwen. het aankopen
of het inrichten van volkswoninqcn, kleine landeiqehdom-
men of daarrnedc gelijkgestelde woningen, alsrnede de uit-
rusting ervan met. geschikt mobilair,

» 3" aan de maatschappijen « Woningsfonds van de
Bond der kroostrijke gezinnen van België» en « Het Mill-
tair Tehuis ».

Art. 14.

Opgeheven worelen :

l '0 artikel 122", in hetzellde besluit ingevoegd door de
wet van 23 december 1958 en gewijzigd bij de wet van
9 mei 1959;

2° artikel 123 van het.zelfde besluit, qewîjziqd bij de
wetten van 23 december 1958 en 9 mei 1959;

3" de artikelen 124 en 125 van hetzelfde besluit, gewij-
zigd bij de wet van 23 december 1958;

4" artike! !26 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wet
van 9 méi 1959;

5" artikel! 27 van hetzelfde besluit, gewijzigd bi] de wet
van 13 augustus 1947, het koninklijk beslult van 12 sep-
ternber 1957 en de wet van 23 december 1958,

Art. 15.

In artikel 128, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd
bij de wet van 23 december 1958, worden de woorden «in
artikelen 115 tot 127 » vervangen door « in de artikelen 115
tot 122».

Art, 16.

In artikel 163, tweede lid, van hetzelfde beslult, gewijzigd
bij de wet van 23 december 1958, worden de woorclen « in
artikel 19, 3'''» vervanqen door «in artikel 19, 3D of 5° ».

Art, 17,

In artikel 168, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzitld
bij cie wet van 23 december 1958, worden de woorden
« Deze bepaling is van toepassing in geval van verlcnqinq
van vennootschap; zo de vennootschap geen in België gele~
qen onroerende goederen bezit, moet de akte of de verkla-
ring zulks uitdrukkelijk bevestigen», geschrapt.
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Art. 18.

Dans l'article 204 du même arrêté, les mots «à l'arti-
de 19. 2"» sont remplacés pm: les mots «à l'article 19. 2"
ou 5" ».

Art. 19.

Sont abrogés:

1° I'artic!e 302bis, inséré par la loi du 20 juillet 1955
dans le même arrêté et modifié par la loi du 20 février 1963:

2" l'article 318 du même arrêté, modifié pal' la loi du
23 décembre 1958.

CHAPITRE II.

Modifications au Code des droits de timbre.

Art. 20.

Dans l'arrêté du Régent du 26 )l11n 1947 contenant le
Code des droits de timbre. confirmé par la loi du 14 juil-
let 1951, sont abrogés:

1° l'article 15, modifié par 1<1loi du 14 jumet 1951;
2" les articles 16 et 17;
3" l'article 18 modifié par la loi du 28 décembre 1961.

Art. 21.

Dans l'article 19 du même arrêté, modifié par la loi du
21 décembre 1962, les mots «par les articles 4,8 li JI, 14
et 18» sont remplacés, par les mots « par les articles 4, 8 à
11 et 14».

Art. 22.

L'article 20 du même arrêté, modifié par la loi du
28 décembre 1961, est abrogé.

Art.23.

Dans l'article 21 dt! même arrêté, modifié par la loi du
9 mai 1959. les mots « par les articles 4: il 20» sont rem-
placés par les mots « par les articles <} à 14:».

Art, 24.

Dans l'article 22 du même arrêté, modifié par la loi du
21 décembre 1962. les mots « par les articles 4. 8 à 12 et
18» sont remplacés par les mots «par les articles 4: et
8 à 12 ».

Art. 25.

L'article 24 du même arrêté est abrogé,

Art, 26.

Dans l'article 25 du même arrêté, modifié par la loi du
21 décembre 1962. les mots «alIx trois articles précédents»
sont remplacés par les mots «""ux articles 22 et 23 ».
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Art. 18.

III art ikel 2(1'1van hetzelfde besluit worden de woordeu
« in arttkel 19. 2"» vervangen door « in artikel 19, 2" of
s- ».

Art. 19.

Opgeheven worden:
J" artikcl J02bÎs, in hetzelfde besluit ingevoegd door de

wet van 20 juli J 955 en gewijzigd bij de wet van 20 febrtlari
1963:

2'>artikel 318 van hetzelfde besluit, gewijzigd bi] de wet
van 23 decernber 1958.

HOOFDSTUK II.

Wijzigingen aan het W etboek der zcqelrechten,

Art. 2ü.

In het besluit van de Regent van 26 j uni 1947 houdende
het Wethoek del' zcqelrechten, bekrachtigd door de wet
van 14 juli 1951, worden opgeheven:

1" artikel 15. gewijzigd bij de wet van 14 juli 1951;
2" de artikelen 16 en 17; _
3" artikell8, gewijzigd bij de wet van 28 decernber 1961.

Art. 21.

In artikel 19 van hetzelfde 'hesluit, gewijzigd bi] de
wet van 21 decernber 1962, worden de woorden « bij de
artikelen 4, 8 tot Il, 14 en 18» vervangen door «bij de
artikelen 4, 8 tot 11 en 14 ».

Art. 22.

Artikel 20 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wet van
28 decernbcr 1961, wordt opgeheven. .

Art, 23.

In artikel 21 van hetzelfde besluit gewijzigd bij de wet
van 9 mei 1959. worden de woorden « bij artikelen 4:tot 20 »
vervangen door «bij de artikelen 4 tot 14 ». '

Art. 24.

In artikel 22 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wet
van 21 december 1962, worden de woorden « bi]: artikelen
4. 8 tot 12 en 18» vervangen door « bi] artikelen 4 en 8
tot 12 ».

Art. 25.

Artikel 21 van hetzelfde besluit wordt opqeheven.

Art. 26.

In artikel 25 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wet
van 21 decernber 1962, worden de woorden «in de drie
voorgaande artlkclen » vervangen door « in de artikelen 22
en 23 »,



Art. 27,

L'article 27 du même arrêté, modifié pal' la loi du 14 juil»
let 1951, est abrogé. '

Art. 28.

Dans l'article 28 du même arrêté, les mots « aux articles
22, 23 et 25 à 27 » sont remplacés par les mots « aux articles
22, 23, 25 et 26 ».

Art. 29.

Dans l'article 39 du même arrêté, les mots « aux articles
14, 15, 16, 18 et 20 » sont remplacés pal' les mots « à l'article
14 ».

Art. 30.

Sont abrogés :

1u l'article 40 du même arrêté, modifié par la loi du
Il juillet 1960;

2° les articles 41 et 46 du même arrêté;

3u les articles 47 et 48 du même arrêté, modifiés par
l'arrêté du Régent du 16 septembre 1947;

4° l'article 55 du même arrêté, modifié par la loi du
14 juillet 1951;

5° dans l'article 591 du même arrêté:

a) le 42°, modifié par l'arrêté royal du 12 septembre 1957
et les lois du 22 février 1961 et du 2 avril 1962;

b) le 42°bis, inséré par la loi du 24 janvier 1958;
c) les 13" et 440;

d) le 44°bis, inséré par la loi du 27 décembre 1961;

6° l'article 602 du même arrêté, inséré par la loi du
14 juillet 1951 et modifié par la loi du 1er juillet 1964;

7° dans J'article 821 du même arrêté:

a) le 70
;

b) le 17° inséré par la loi du 14 juillet 1951 et modifié par
la loi du 29 mai 1953; .

8° l'article 822 du même arrêté, inséré par la loi du
14 juillet 1951;

9° les articles 88 et 89 du même arrêté.

CHAPITRE III.

Modifications au Code
des taxes assimilées au timbre.

Art. 31.

L'article lor du Code des taxes assimilées au timbre, rnodi-
fié par les arrêtés royaux nO' l O et 12 du 3 juillet 1939 et les
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Art. 27.

Artikel 27 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wet van
14 juli 1951, wordt opgeheven.

Art. 28.

In artikel 28 van hetzelfde besluit worden de woorden
«bij artikelen 22, 23 en 25 tot 27» vervangen door «bij
arttkelen 22, 23. 25 en 26 »,

Art. 29.

In artikel 39 van hetzelfde besluit worden de woorden
« overeenkomstiq artikelen 14, 15, 16, 18 en 20» vervan-
gen door «overeenkomstig artikel 14 ».

Art. 30,

Opgeheven worde n :

1° artikel 40 van hetzelfde bealuit, gewijzigd bij de wet
van Il juli 1960;

2° de artikelen 11 en 46 van hetzeifde besluit:

3° de artikelen 47 en 48 van hetzelfde besluit, gewijzigd
bij het besluit van de Regent van 16 september 1947;

4° artikel 55 van hetzelfde besluit. gewijzigd bij de wet
van 14 juli 1951;

5° in arrikel 591 van hetzelfde besluit:

. a) het 42°, gewijzigd bij het koninklijk besluït van
12 september 1957 en de wetten van 22 februari 1961 en
2 april 1962:

b) het 42°bis. ingevoegd bij de wet van 24 januari 1958;
c) het 43° et het Ho;
d) het "!4obis, ingevoegd bij de wet van 27 decernber

1961:

6" artikel 60' van hetzelfde besluit, ingevoegd bij de wet
van 14 juli 1951 en gewijzigd bij de wet van I juli 1964;

70 in artikel 82' van hetzelfde besluit:

a) het 7°:
b) het 17°, ingevoeg d bij de wet van It juli 1951 en

gewijzigd bij de wet van 29 mei 1953;

8° artikel 822 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij de
wet van 14 juli 1951;

9° de artikelen 88 en 89 van hetzelfde besluit.

HOOFDSTUK III.

Wijzigingen aan het Wetboek
der met het zegel gelijkgestelde taxes.

Art. 31.

Artikel 1 van het Wetboek der met het zegel gelijk-
gestelde taxes, gewij zigd bij de koninklijke besluiten n'" 10
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lois du 30 décembre 1939, du 13 juillet 1955 et du 14 février
1961, est complété par la disposition suivante:

L'apport en société de la propriété de biens meubles par
leur nature est considéré comme une vente, dans la mesure
où il est rémunéré autrement que par l'attribution des
droits sociaux. Cette disposition n'est toutefois pas appli-
cable: a) lorsque l'apport a pour objet l'universalité des
biens d'une société, sous forme de fusion, scission ou autre-
ment, dans la mesure des sommes dues à ce moment pal' la
société qui effectue l' apport; b) en ce qui concerne les
apports de branches d'activité visés à l'article 117, § 2, du
Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe,
dans la mesure des sommes dues lors de l'apport, par la
société apportante, qui se rapportent aux branches d'activité
apportées. »

Art. 32.

L'article 5 du même Code, modifié par l'arrêté royal
nO 63 du 28 novembre 1939. est complété par la disposition
suivante:

« Dans le cas prévu à l'article lor, alinéa 3, la taxe est
calculée sur la rémunération de l'apport, déduction faite de
la valeur conventionnelle des droits sociaux compris dans
cette rémunération. Lorsqu'un apport qui comprend à la
fois des biens meubles par leur nature et d'autres biens,
n'est rémunéré que partiellement pal' des droits sociaux,
le surplus de la rémunération est censé, nonobstant toute
clause contraire, se répartir proportionnellement entre l'esti-
mation donnée par la convention aux biens meubles par
leur nature et aux autres biens. »

Art. 33.

L'article SI, alinéa 2, du même Code, modifié par l'arrêté
royal nO JO du 3 juillet 1939, est remplacé par la disposition
suivante:

<~ Les dispositions de l'article 1"", alinéas 2 et 3, sont
applicables aux factures visées pal' le présent article. »

Art. 34.

L'article 85 du même Code est complété par la disposi-
tion suivante:

« L'apport en société de la propriété de biens meubles
par leur nature est considéré comme u.ne vente, dans la
mesure où il est rémunéré autrement que par l'attribution
de droit sociaux. Cette disposition n'est toutefois pas appli-
cahle: a) lorsque l'apport a pour objet l'universalité des
biens d'une société, sous forme de fusion, scission ou autre-
ment, dans la mesure des sommes dues à ce moment par
la société qui effectue l'apport; b) en ce qui concerne les
apports de branches d'activité visés à l'article 117, § 2, du
Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de
greffe, dans la mesure des sommes dues lors de l'apport,
pal' la société apportante, qui se rapportent aux branches
d'activité apportées, »

[ B l

en 12 van 3 juli 1939 en de wetten van 30 december 1939,
13 juli 1955 en 14 februari 1961, wordt met de volgende
bepaling aangevuld:

« De inbrcnq in vennootschap van de eiqendorn van
roerende goederen uit h un aard wordt beschouwd als een
verkoop naar mate hij anders wordt verqolden dan bij toe-
kenning van maatschappelijke rechten. Deze bepaling is
evenwel niet toepasselijk : a) zo de inbrenq, bij wijze van
Iusie, splitsinq of anderszins, de universaliteit der goederen
van een vennootschap tot voorwe rp heeft, naar mate van de
sommen die op dat tijdstip door de ïnbrenqende vennoot-
schap verschuldigd zijn; b) voor de inbrengen van bedrijfs-
takken zoals bedoeld in artikel 117, § 2, van het wetboek der
reqistratie-, hypotheek- en griffierechten, naar mate van de
sornmen die bij de inbreng door de inbrengende vennoot-
schap verschuldigd zijn en die betrekking hebben op de
ingebrachte bedrljfstakken. »

Art. 32.

Artikel 5 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het
koninklijk besluit n" 63 van 28 november 1939, wordt met
de volgende bepaling aauqevuld :

« In het geval voorzien door artikel 1, derde lid, wordt
de taxe berekend op de vergelding van de inbreng, na
aftrek van de overeengekomen waarde van de in deze
vergelding begrepen maatschappelijke rechten. Zo een
inbreng, die rneteen roerende goederen uit hun aard en
andere qoederen begrijpt, slechts gedeeltelijk vergolden
wordt bij toekenning van maatschappelijke rechten, wordt,
niettegenstaande alle strijdig bedinq, het overige van de
vergelding geacht evenredig verdeeld te zijn tussen de
waarde die bij de overeenkornst is toegekend aan de roe-
rende goederen uit hun aard en aan de andere goederen. »

Art. 33.

Artikel 51, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd
bij het koninklijk besluit n" 10 van 3 juli 1939, wordt door
de volgende bepaling vervangen:

« De bepalingen van artikel I, tweede en derde lid, zijn
van toepassing op de in dit artikel bedoelde facturen. »

Art. 34.

Artikel 85 van hetzelfde Wetboek wordt met de vol-
gende bepaling aangevuld:

« De inbreng in vennootschap van de eigendom van
roerende goederen uit hun aard wordt beschouwd als een
verkoop naar mate hij anders wordt verqolden dan bij roe-
kenning van maatschappelijke rechten. Deze bepaling is
evenwel niet toepasselijk: a) zo de inbreng, bij wijze van
fusie, splitsing of anderszins, de universaliteit der goede-
ren van een vennootschap tot voorwerp heeft, naar mate
van de sommen die op dat tijdstip door de inbrengende
vennootschap verschuldiqd zijn; b) voor de inbrengen van
bedrijfstakken zoals bedoeld in artikel 117, § 2, van het
wetboek der rcqistratîc-, hypotheek- en griffierechten, naar
mate van de somrnen die bi] de inbreng door de inbren-
gende vennootschap versch •.J1digd zijn en die betrekking
hebben op de ingebrachte bedrijfstakken. »
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CHAPITRE IV. HOOFDSTUK IV.

Disposition transitoire. Overqanqsbepalinq.

Art. 35. Art. 35,

Les articles '10, 41, 16, 47 et 48 de l'arrêté du Régent
du 26 juin 1947 contenant le Code des droits de timbre
restent applicables pour le paiement des droits et amendes
acquis à l'Etat avant l'entrée en vigueur de la présente loi.

De artikelen 40, 41, 46, 47 en 48 van het besluit van de
Regent van 26 [uni 1947 houdende het Wetboek der zegel-
rechten blijven van toepassing voor cie betaling van de
rechten en boeten die aan de Staat verkregen werden vóór
de inwerkingtreding van deze wet.

Bruxelles, le 18 mars 1965. Brussel, 18 maart 1965.

Le Président dl! Sénat, De Voorzitter van de Senaat,

P. STRUYE.

Les Secrétaires, De Secreteriseen,

A. DEMARNEFFE,
D, VANDER BRUGGEN,


